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Résumé

Cette contribution se rattache à l’axe 2 du colloque, consacré à la place des objets,
domaines et pratiques émergentes dans les curriculums et dans les pratiques enseignantes.
Elle est résolument ancrée dans le champ de recherche de la didactique des langues, tout en
revendiquant une approche qui s’intéresse aux processus de construction des objets enseignés
envisagés comme des construits sociohistoriques et disciplinaires (Chervel, 1998). Dans la
perspective de la transposition didactique (Chevallard, 1985 / 1991), elle met l’accent sur la
prédéfinition de l’objet d’enseignement en prenant en compte l’hypothèse de son caractère
sédimenté (Schneuwly et Dolz, 2009). Les nouveautés dans l’enseignement sont généralement
ancrées dans les pratiques plus anciennes et, inversement, les pratiques anciennes ont ten-
dance à se maintenir, voire à refaire surface, quand les nouvelles montrent leurs limites.
C’est en fonction de ce cadre que nous examinons la pertinence, la faisabilité, la légitimité
des objets et des dispositifs d’” éveil aux langues ” (Candelier, 2003) dans les prescriptions
et dans les discours sur les pratiques en Suisse romande.
L’éveil aux langues est une approche pour l’enseignement et l’apprentissage des langues qui
a été développée dans les années 1980 par Hawkins (1987). Elle répond, au fil des ans, à
différentes finalités et notamment à celles explicitées dans la recherche EVLANG dirigée
par Michel Candelier (2003). Elle se présente ainsi comme une démarche où la diversité
linguistique et les langues sont traitées en tant qu’objets des activités visant à accroitre les
connaissances et savoirs des élèves sur les langues, à développer des attitudes d’intérêt posi-
tif et d’ouverture vis-à-vis des langues et de ce qui est étranger et à favoriser l’acquisition
d’aptitudes à observer et à analyser des langues, de manière à soutenir leur apprentissage.

La présente contribution vise à répondre aux questions suivantes : 1) quelle est la place
accordée à ces dispositifs et objets d’enseignement dans les prescriptions officielles et en par-
ticulier dans le plan d’études actuellement en vigueur en Suisse romande (PER, 2012) ? 2)
Comment ces démarches, objets, dispositifs sont-ils intégrés dans les prescriptions en matière
d’enseignement des langues ? 3) Dans quelle mesure entrent-ils en tension relativement aux
configurations disciplinaires des langues enseignées à l’école primaire romande (français, alle-
mand, anglais, italien) mais également aux pratiques des enseignants ?

Concrètement, nous nous intéressons à la place de l’approche ” éveil aux langues ” dans
les prescriptions officielles – sur la base d’une analyse du plan d’études romand dans sa par-
tie ” Langues ” (PER, 2012) et aux discours de 10 futurs enseignant-e-s de l’école primaire
genevoise à propos de différents dispositifs proposant des activités relevant de l’éveil aux
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langues :

- Un dispositif tiré du moyen d’enseignement EOLE (2003) : le téléphone à ficelle http://eole.irdp.ch/activites eole/telephone ficelle.pdf

- Un dispositif correspondant à une séquence de tri de textes plurilingues http://eole.irdp.ch/eole/eole txts fdl/activites/eole tri textes.pdf

- Un dispositif tiré des nouveaux moyens d’enseignement du français.

Il s’avère en effet que cette approche peine à s’implanter dans les pratiques enseignantes
(Bastin, 2022) alors que les enseignant-e-s disposent de moyens d’enseignement permettant
de réaliser de telles activités (EOLE, 2003). Il s’agit donc de problématiser les conditions
d’implémentations de ces dispositifs d’éveil aux langues en fonction des transformations qu’ils
pourraient subir selon trois principes didactiques : un principe de légitimité en référence aux
savoirs savants ou d’experts, un principe de pertinence en référence aux capacités des élèves,
aux finalités et objectifs de l’école, aux processus d’enseignement et d’apprentissage et un
principe de solidarisation par la mise en cohérence des savoirs en fonction des buts visés
(Schneuwly, 1995). Notre hypothèse est qu’une partie des résistances est à imputer à la ”
cristallisation des pratiques disciplinaires ” (Schneuwly et Dolz, 2009, p. 63) qui perpétue
des pratiques précédentes en fonction de configuration disciplinaires cloisonnées.
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Trevisi, G. Sales Cordeiro. R. Gagnon, M. Jacquin, C. Ronveaux, T. Thévenaz-Christen, S.
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